
A d ir a r e , A t t ir a r e , A it a r e ,  I^ are. Incitare canem ad mordendum. Pen- 
fa il Ferrari nato quello verbo dal fuono della vo c e  . C o s ì  credo ancor 
i o ,  e non già come il Menagio s’ immsginò , tirandolo con gli argani da 
Titio Titionis, o pure da A dirntare. I ragazzi in Modena per attizzare 
i c a n i } dicono U z z  , Uzz  , ed U ^are il  cane. In ve c e  d ’ U ^ ,  1 Fiorentini 
diiìero /{{ ,  e di là venne A it a r e  ec.  D ic o no  elfi ancora / { f i  per ligni­
f i ca re ,  Ira o Contefa. Offervifi  , che la Lingua Tedefca  ha Het^en ligni­
f icante A i t a r e ,  ed Anh.et7 ên , da cui formare fi potè A l i a r e . Non la p ­
pia m o ,  fé noi da lo ro ,  o  elìi da noi abbiano ricevuto quel lo  ve rbo:  for­
fè gli uni e gli altri dal fuono della voce  . Fu poi metaforicamente ado­
perato il verbo Anim are  per Irritare il fuoco . Non è invenfimile , che da 
noi abbiano i Franzefi imparato il loro A u fe r ,  e gli  Spagnuoli  A lita r .

Addobbare. V e d i  la Dilìert. LUI.
Affanno. Angor , Anxietas animi. D a  Anhelare poco fondatamente lo 

trailero il Ferrari,  e il D u - C a n g e , eiìèndo diverfo il lignif icato.  Il M o ­
nofini da A fa  voce E braica ,  la quale folamente lignifica Cuocere ; Il Me- 
nagio da A fa  Italiano, ma conofciuto da pochi Ital iani. O r a  è da vedere 
fe quello ileflo A fa  , ed Affanno venilì’ero da-11’ Arabico , il quale ha A f ­
fa  , lignificante 7 oedeb'u, ed Uffan interjezione di chi fi lamenta.  Gli  
S p a g n u o l i ,  che ritengono molte voci  Arabich e,  dicono A fa n ,  e fecon­
do loro vuol lignificare Faftidium  e Moerorem .

A ffare. Negotium . D a  Adfacere , dice il Menagio . L o  credo io nato dal­
lo Hello Fare , dicendoli A ver molto a fa re . O  pure è venuto dal Fran- 
zefe Affaire, che il D u - C a n g e  deriva da Affarium  antica v o c e ;  la quale 
perche lignificava le follanze tutte delle perfone ,  produffe il dirli: un Uomo 
di baffo , o di alio A ffare.

Affatto . P ro rju s , Om nino. Sembra veramente formato dal Latino A f­
fa  tim ; ma vi ripugna la penultima b r e v e ;  e poi  Affaùm  lignifica Abun- 
danter , e non già P ro rfu s . I Franzefi hanno Tout a f a i t . Forfè quella  
è origine più verifimile , fe pur quelli non rh<mno prefo da n o i .

Affronto . Infuria, Dedecus ahcui inlatum. Ulano anche 1 Franzefi ed 
Ingleli A ffro n t, e confefiano pallata in loro quella v o c e  ne gli ultimi 
Se coli .  Ma nè pur noi lo troviamo ufata da’ noltn v e c c h i .  Hanno gli 
Spagnuoli Afrentà , non s o ,  fe da n o i ,  o noi da efii. I l C o v a i u v i a  ftimò 
nata tal v o c e  dal Roffore, che afcende alla Fronte, di chi è offefo. A me 
fembra più verifimile dal riputare i Nobili  e Maggiori  un’ ingiuria,  qua­
lora un Ignobile o inferiore voleva  fìar loro a fronte , e dei fa r i  : onde A f­
frontare . Così  pure abbiamo venire in Confronto.

A  fufone. Abundanter. Parola fcomunicata yenuta dall’ antico Franzefe 
A  Foifon , che icapucciò una fola volta nella Storia di Giovanni V i l l a n i ,
il quale copiando le Ga z ze t te  de i Fiorentini ,  dimoranti allora in Fran­
c i a ,  la lafciò fcapoare ne’ fuoi L ib r i .  Il M e n a g io  tralìv Foifon da irujio
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